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Narwal FREO robot odkuracz i mop

Instrukcja Obsługi
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Drogi Użytkowniku

Dziękujemy za wybranie produktów Narwal. Aby zapewnić jak najlepszą 
obsługę, przed użyciem naszego produktu prosimy o dokładne zapoznanie się
z niniejszą instrukcją i powiązanymi ilustracjami oraz zachowanie jej do 
wykorzystania w przyszłości. Ze względu na ciągłe aktualizacje rzeczywisty 
produkt może nie być całkowicie zgodny z opisem w instrukcji, prosimy 
zapoznać się z rzeczywistym produktem.

Zeskanuj poniższy kod QR po prawej stronie, aby wcześniej pobrać aplikację 
Narwal, zapoznać się z większą liczbą funkcji i cieszyć się wygodniejszym, 
inteligentnym życiem.

Życzymy udanego sprzątania z Narwal Freo!

Pobierz aplikacje
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robot*1 baza robota*1

szczotka boczna*2moduł mopujący*2

kabel zasilający*1 przeznaczony środek 
do 

czyszczenia podłóg*1 

filtr gąbkowy 
zbiornika czystej 

wody*2

Przedstawienie produktu

Zawartośc opakowania
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a. Pływak wskaźnika poziomu 

brudnej wody

b. Głośnik

c. Zatrzask zbiornika na brudną 

wodę

d. Brudne zbiorniki na wodę

e. Uchwyty zbiorników na wodę

Przegląd produktu

Baza robota
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a. Gniazdo zasilania

b. wnęki stacji bazowej

c. Automatyczny otwór do podawania środka czyszczącego

d. Ekran dotykowy stacji bazowej

e. Elementy czyszczące stacji bazowej

f. Taca do czyszczenia

g. Baza czyszcząca
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Robot

Bok robota

a. Przycisk reset

b. Hak do czyszczenia

c. Czujnik podczerwieni

d. Zderzak

e. Pokrywa

A. Przycisk obsługi

B. Osłona radaru wykrywającego ciśnienie

C. Elektroda ładująca

D. Czujnik podążający za ścianą
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Spód

a. Czujnik klifu

b. Czujnik dywanu

c. Wlot próżniowy

d. Opona

e. Pędzel rolkowy

f. Koło dookólne

Pojemnik na śmieci

a. Osłona filtra

b. Filtr

c. Pojemnik na śmieci otwarty
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Omówienie panelu sterowania

przycisk dzwonka

kontrolka pierścieniowa

przycisk reset

Operacje i funkcjePrzycisk/lampka 
kontrolna

Kliknij: Posprzątaj cały dom
Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 
sekundy: Zasilanie włącz / wyłącz

Stały biały wskaźnik: urządzenie jest

włączone/suszenie/ładowanie

Białe światło oddechowe: tryb gotowości

Niebieskie światło oddechu: networking

Stały fioletowy wskaźnik: Zadanie w toku

Fioletowe światło oddechu: Zadanie zostało wstrzymane

Czerwone światło oddechowe: Błąd

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 

5 sekund, aby zresetować

robot
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Użytkowanie

uwagi

Ten produkt jest używany wyłącznie do czyszczenia podłóg w gospodarstwach domowych i nie 
można go używaćna zewnątrz (takich jak otwarte balkony), w obszarach innych niż podłogi (takich 
jak sofy lub parapety), na wysokich miejscach ani w środowiskach komercyjnych/przemysłowych.

1. Nie używać w obszarach o stromych spadkach (takich
jak poddasze lub górne części mebli) bez poręczy.

2. Nie umieszczaj żadnych przedmiotów (w tym ciał 
ludzkich i zwierząt domowych) na nieruchomych lub 
poruszających się robotach.
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3. Aby uniknąć obrażeń ciała, podczas pracy produktu nie 
umieszczaj włosów, palców itp. w pobliżu mopa, szczotki 
bocznej, czujnika Lidar, wlotu odkurzacza lub żeberek 
czyszczących.

4. Nie pozwalaj robotowi odkurzać twardych lub 
ostrych przedmiotów.

5. Aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia, nie umieszczaj 
robota w pobliżu źródeł ciepła lub wody (takich jak 
kaloryfery czy krany).
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Instrukcja obsługi ekranu dotykowego stacji bazowej

Przesuń w dół, aby otworzyć ustawienia urządzenia.

Przesuń w lewo lub w prawo, aby przełączyć 
tryby.

Kliknij ikonę, aby wyświetlić 
status.

Kliknij przycisk, aby rozpocząć 
czyszczenie..

Kliknij puste miejsce, aby powrócić do 
strony głównej
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Przesuń w lewo, aby przełączyć ustawienia.

Przesuń palcem w górę od dołu, aby powrócić 
do strony głównej.

Zeskanuj kod, aby pobrać aplikację Narwal.
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1.Dodaj urządzenie. 2. Połącz się z Wi-Fi.
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3. Wejdź w tryb połączenia sieciowego. 4. Połączenie pomyślne.
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Przed użyciem

1. Aby zapobiec zaplątaniu się robota i utracie
mocy, uszkodzeniu robota lub innych obiektów,
zużyciu przewodów lub innym błędom, przed
każdym czyszczeniem zaleca się usunięcie przeszkód z 
podłogi, w tym przewodów, ubrań i magazynków itp.

2. Aby zapobiec utknięciu robota, wyznacz obszary
z meblami o tej samej wysokości co robot jako obszary
ograniczone

3. Maksymalna wysokość prześwitu robota wynosi
20 mm. Jeśli próg drzwi przekracza 20 mm, robot nie
będzie mógł wejść do pomieszczenia. (Zakup ramp 
progowych Narwal może poprawić zdolność robota do
pokonywania przeszkód) 
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Pierwze użycie

Umiejscowienie stacji bazowej

Aby zapewnić skuteczność czyszczenia, 
umieść stację bazową przy ścianie 
pomieszczenia, pozostawiając przed nią 
wolną przestrzeń o szerokości co najmniej 
1,0 metra. 

Montaż szczotki bocznej

Zamontuj lewą i prawą szczotkę boczną na 
robocie.

Włączanie stacji bazowej

Włącz stację bazową. Ekran dotykowy włączy 
się. 
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Przywołanie robota do stacji bazowej i rozpoczę-
cie czyszczenia

Umieść robota w stacji bazowej bokiem szczotki 
skierowane na zewnątrz. Robot włączy się 
automatycznie po usłyszeniu sygnału dźwiękowego; 
aby rozpocząć czyszczenie, postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie dotykowym 
stacji bazowej. 

Środki ostrożności przy pierwszym użyciu

Robot utworzy mapę już przy pierwszym 
sprzątaniu. Aby zapobiec błędom mapowania, 
ludzie i zwierzęta nie powinny podążać za 
robotem ani stać na korytarzach lub w drzwiach.
Jeśli jest pokój, którego nigdy nie chcesz 
sprzątać,zamknij drzwi przed pierwszym 
sprzątaniem.

Zakończ planowanie pokoju

Nie przesuwaj stacji bazowej po zmapowaniu
pokoju, w przeciwnym razie mapa będzie musiała 
zostać przebudowana. Zaleca się przebudowanie 
mapy, gdy duże obiekty w obszarze czyszczenia 
zostały przesunięte.
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Szczegółowe wyjaśnienie trybów czyszczenia

tryb odkurzania

1. Upewnij się, że pojemnik na śmieci 
jest prawidłowo zainstalowany w 
robocie. 

2. Przywołaj robota do stacji bazowej i 
wykonaj zadania odkurzania za pomocą 
ekranu dotykowego. 

3. Robot wykona zadanie odkurzania 
według najbardziej optymalnej
ścieżki sprzątania dla wybranych 
sprzątanych obszarów.
Domyślnie rozpocznie odkurzanie od 
pomieszczenia znajdującego się najbliżej 
stacji bazowej.



19

4. Na ekranie dotykowym lub w aplikacji stacji 
bazowej będzie pojawiać się okresowe 
przypomnienie o konserwacji pojemnika na 
kurz. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
konserwacji

Mopowanie

1. Napełnij zbiornik czystej wody wodą. Pamiętaj, 
że woda nie może przekraczać linii maksymalne-
go poziomu na zbiorniku. Aby zapobiec
uszkodzeniu wału obrotowego, należy przymo-
cować pokrywę zbiornika przed jego 
podniesieniem.

2. Urządzenie jest zaprojektowane tak, aby 
automatycznie dodawać środek do czyszczenia
podłóg. Lepszy efekt czyszczenia można uzyskać 
stosując specjalnie opracowany środek do 
czyszczenia podłóg Narwal. 
Aby zapobiec nieprawidłowemu działaniu 
urządzenia, nie należy używać innych środków 
czyszczących.
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3. Po upewnieniu się, że w zbiorniku brudnej 
wody nie ma brudnej wody, umieść bezpiecznie 
zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej wody w 
stacji bazowej. 

4. Rozpocznij mycie na ekranie dotykowym 
stacji bazowej.

5. Robot wykona zadanie mopowania według 
najbardziej optymalnej ścieżki czyszczenia dla 
wybranych czyszczonych obszarów. Domyślnie 
mycie rozpocznie się od pomieszczenia położo-
nego najdalej od stacji bazowej. 

6. W trakcie mycia robot automatycznie powróci 
do stacji bazowej w celu oczyszczenia mopów. 
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7. Podczas czyszczenia nie przesuwaj stacji bazowej, 
zbiornika wody ani zestawu do czyszczenia stacji 
bazowej. 

8. Jeżeli w trakcie czyszczenia skończy się woda 
w zbiorniku czystej wody lub zbiornik brudnej 
wody się zapełni, robot wyda komunikat głosowy 
z prośbą o sprawdzenie zbiorników na wodę.

9. Po zakończeniu mopa robot automatycznie 
powróci do stacji bazowej, aby wyczyścić mopy i 
wysuszyć mop gorącym wiatrem. 

10. Po zakończeniu zadania niezwłocznie wyczyść 
zbiornik brudnej wody, aby zapobiec rozkładowi i 
powstawaniu nieprzyjemnego zapachu. 
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Tryb odkurzania i mopowania

1. Upewnij się, że pojemnik na kurz, zbiornik 
na ścieki i inne elementy są prawidłowo 
zainstalowane i działają.

2. Rozpocznij odkurzanie i mycie za pomocą 
ekranu dotykowego stacji bazowej. 

3. Robot wykona zadanie „Odkurzanie i mycie” 
według najbardziej optymalnej ścieżki sprzątania 
dla wybranych obszarów sprzątania i domyślnie 
rozpocznie mycie podłogi od pomieszczenia 
najbardziej oddalonego od stacji bazowej. 

4. Po zakończeniu zadania sprawdź, czy 
pojemnik na kurz i zbiorniki na czystą/brudną 
wodę wymagają oczyszczenia. 
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Tryb odkurz, a następnie mopuj

1. Sprawdź, czy pojemnik na kurz, zbiorniki na 
czystą/brudną wodę i inne części są prawidłowo 
zamontowane i gotowe do pracy. 

2. Rozpocznij odkurzanie, a następnie mopuj 
za pomocą ekranu dotykowego stacji 
bazowej. 

3. Robot domyślnie rozpocznie odkurzanie 
z pomieszczenia znajdującego się
najbliżej stacji bazowej, następnie 
rozpocznie zadanie mopowania z
pomieszczenia najbardziej oddalonego od 
stacji bazowej. 

4. Po zakończeniu zadania sprawdź, czy 
pojemnik na kurz i zbiorniki na 
czystą/brudną wodę wymagają oczyszcze-
nia. 
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.

Pojemnik na śmieci

Zaleca się czyszczenie pojemnika na śmieci raz w tygodniu (mokre odpady
należy usuwać po każdym sprzątaniu) 

1. Otwórz górną pokrywę robota i wysuń 
pojemnik na kurz
do góry. 

2. Trzymając pojemnik na śmieci z otworem 
skierowanym w dół, przytrzymaj go
nad koszem na śmieci i naciśnij przycisk 
PUSH, jak pokazano po prawej stronie, aby 
opróżnić go jednym naciśnięciem. 

3. Po opróżnieniu umieść pojemnik na kurz z 
powrotem w robocie

4. Zamknij górną pokrywę robota, aby 
zakończyć
czyszczenie. 
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Filter

Zaleca się czyszczenie filtra co dwa tygodnie i wymianę co trzy 
miesiące. 

1. Otwórz pokrywę filtra.

2. Przytrzymaj uchwyt filtra i wyjmij filtr.

3. Wypłucz filtr czystą wodą i osusz go. (Nie 
czyścić filtra bezpośrednio haczykiem do 
czyszczenia, szczotkami ani innymi przedmio-
tami; po umyciu należy go wysuszyć w 
sposób naturalny przez 24 godziny. Zaleca się 
naprzemienne używanie dwóch filtrów.)

4. Umieść czysty filtr z powrotem w robocie i 
zamknij pokrywę filtra, aby dokończyć 
czyszczenie i wymianę.  
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Zbiornik na czystą wodę

Zaleca się wymianę filtra zbiornika czystej wody co 3-6 miesięcy.

1. Otwórz obejmę rurową, jak pokazano na 
rysunku. 

2. Wyjmij rurę wodną i wyjmij filtr ze 
zbiornika czystej wody; oczyścić lub 
wymienić na nowy.

3. Umieść filtr z powrotem w zbiorniku czystej 
wody i włóż rurę wodną z powrotem do zacisku. 

Zbiornik na brudną wodę

Czyść po każdym mopowaniu.

1. Wyjmij zbiornik brudnej wody i spuść 
brudną wodę. 
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2. Opłucz zbiornik i zamontuj go ponownie. 
(Pływak w zbiorniku jest częścią ruchomą; aby 
zapobiec uszkodzeniom, które mogłyby
mieć wpływ na jego działanie, podczas 
czyszczenia nie używaj zbyt dużej siły.)

Szczotka boczna do odkurzania

Zaleca się czyszczenie szczotek bocznych co dwa tygodnie i wymi-
anę co trzy miesiące.

1. Wyciągnij starą szczotkę boczną do góry i z 
robota.

2. Wyrównaj klamrę i dociśnij ją, aby zamon-
tować nową szczotkę boczną. 
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Mop

Zaleca się ich wymianę co 1-3 miesiące.

1. Zdejmij zużyte mopy.

2. Przymocuj mop wzdłuż kształtu modułu, 
upewniając się, że mop i krawędź modułu 
przylegają jak najściślej. (Z wewnętrznym 
trójkątem po prawej stronie jako odniesienie) 

3. Mocno dociśnij  mop.

Szczotka rolkowa

Zaleca się czyszczenie wałka szczotki co dwa tygodnie i wymianę co
sześć miesięcy. 

1. Naciśnij jednocześnie lewą i prawą stronę, 
aby otworzyć
osłonę wałka szczotki. 
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2. Przytrzymaj dłonią jeden koniec wałka i 
unieś szczotkę główną do góry.

3. Do usunięcia włosów z wałka szczotki 
zaleca się użycie haczyka do czyszczenia lub 
nożyczek.

4. Zdejmij zaślepki końcowe szczotki 
walcowej, usuń włosy i załóż ją ponownie. 

5. Wyrównaj go z otworami montażowymi, 
zainstaluj ponownie wałek szczotki i zamontuj 
osłonę wałka szczotki, aby zakończyć 
czyszczenie.
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Zestaw do czyszczenia stacji bazowej

Zaleca się czyszczenie zestawu do czyszczenia stacji bazowej co 
dwa tygodnie.

1. Podnieś uchwyty po obu stronach i 
wyjmij zestaw do
czyszczenia stacji bazowej.

2. Zdemontuj tackę czyszczącą i podstawę, 
opłucz je wodą. 

3. Zainstaluj ponownie zestaw czyszczący 
stacji bazowej.

Koło dookólne

Zaleca się czyszczenie koła dookólnego raz w miesiącu.

1. Przytrzymaj i ściśnij ręką koło 
dookólne lub użyj śrubokręta, aby zdjąć 
koło dookólne.
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2. Za pomocą śrubokręta lub haczyka do 
czyszczenia podważ kółko z jednej strony, usuń 
włosy z obu końców, a następnie ponownie 
zamontuj kółko dookólne. 

3. Po usunięciu zabrudzeń opłucz i ponownie 
zamontuj koło dookólne. 

1. Przetrzyj pięć czujników podłogowych 
znajdujących się na spodzie urządzenia.

2. Przetrzyj czujnik na prawej krawędzi i czujnik
podczerwieni z przodu.

Co dwa tygodnie należy sprawdzać czujniki pod kątem 
zabrudzeń i smug. 

Czujniki
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Pozostałe uwagi

6. Aby zapobiec uszkodzeniu robota, nie uruchamiaj robota z otwartą górną pokrywą.
7. Aby podnieść robota, chwyć obiema rękami lewą i prawą stronę ciała i unieś go 
prostopadle do podłogi.
8. Aby zapobiec upadkowi robota, nie podnoś stacji bazowej, gdy robot znajduje się w 
jej wnętrzu.
9. Osoby z upośledzeniami fizycznymi, umysłowymi lub sensorycznymi (w tym dzieci) 
powinny używać lub obsługiwać ten produkt pod nadzorem lub radą swoich 
opiekunów.
10. Robot nie jest zabawką. Podczas pracy produktu należy uważnie obserwować 
dzieci i zwierzęta domowe i trzymać je z daleka od urządzenia, o ile to możliwe.
11. Nie umieszczaj akcesoriów takich jak Floor Cleaner i moduły mopujące w miejscach 
dostępnych dla dzieci.
12. Nie umieszczaj opakowań produktu (worki, pianka itp.) tego produktu w miejscach 
dostępnych dla dzieci.
13. Nie używaj robota do czyszczenia dywanów z długim włosiem.
14. Nie używaj robota do czyszczenia płonących przedmiotów (np. niedopałków 
papierosów).
15. Oczyść i konserwuj robota i stację bazową przy wyłączonym zasilaniu i wyjętej 
wtyczce zasilania.
16. Nie wycieraj żadnej części robota wilgotną szmatką lub jakimkolwiek płynem.
17. Nie używaj baterii, ładowarek ani stacji ładujących wyprodukowanych przez strony 
trzecie.
18. Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj robota, stacji bazowej ani akumula-
tora bez pozwolenia. 
19. Nie wyrzucaj ani nie przechowuj zużytych baterii bez zezwolenia. Przekaż je 
profesjonalistom agencje recyklingowe.
20. Jeśli produkt ma zostać wyrzucony, należy wyjąć baterię. Przed demontażem 
upewnij się, że robot jest wyłączony.
21. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony lub uszkodzony, należy natychmiast 
zaprzestać korzystania z robota i skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.
22. Aby transportować robota, upewnij się, że jest on wyłączony. Zaleca się transport w 
oryginalnym opakowaniu.
23. Dotykanie obracającej się szczotki do przewodu zasilającego jest niebezpieczne. 
Przed użyciem starannie ułóż przewody.
24. Aby zapobiec porysowaniu podłogi, podczas mycia należy upewnić się, że na 
podłodze nie znajduje się ostry, gruboziarnisty żwir lub ostre przedmioty.



Wymiary: 350*351.5*106 mm Wmiary: 370*415*435mm

 kolor:biały  kolor:biały

Waga: około 4.35kg Waga: około  8.75kg

napięcie znamionowe: 14.4V znamionowe napięcie wyjściowe: 20V      3.0A

moc znamionowa: 45W Częstotliwość znamionowa: 50/60Hz

Moc znamionowa: 72W

Specyifikacje
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Bateria≥5000mAh wejście znamionowe: 100-240V~

Stacja bazowaRobot



Polityka gwarancyjna

WAŻNE: Narwal oferuje ograniczoną gwarancję, która nie ma wpływu na Twoje prawa ustawowe 
wynikające z przepisów dotyczących sprzedaży produktów konsumenckich. Niniejsza ograniczona 
gwarancja dotyczy wyłącznie produktów Narwal zakupionych w Unii Europejskiej (UE) od �rmy Narwal 
lub jej autoryzowanych sprzedawców detalicznych na własny użytek, a nie w celu odsprzedaży.

W przypadku jakiejkolwiek
niespójności pomiędzy niniejszą Polityką  a innymi dokumentami dołączonymi do produktów Narwal 
lub z nimi związanymi, obowiązywać będzie najnowsza wersja niniejszej Polityki na Narwal.com.

W przypadku sprzeczności pomiędzy różnymi tłumaczeniami niniejszych warunków, wersja angielska 
będzie miała pierwszeństwo.

Dwuletnia (2) ograniczona gwarancja

W ramach niniejszej ograniczonej gwarancji �rma Narwal gwarantuje, że każdy zakupiony produkt 
Narwal będzie wolny od wad materiałowych i wykonawczych w warunkach normalnego 
użytkowania, zgodnie z opublikowanymi materiałami dotyczącymi produktu Narwal przez okres 
dwóch (2) lat od daty dostawy
(„Gwarancja Okres"). Publikowane materiały dotyczące produktów Narwal obejmują między 
innymi instrukcje obsługi, specy�kacje, powiadomienia w aplikacji i komunikaty serwisowe.

Naprawa

Jeżeli reklamacja wpłynie w Okresie gwarancyjnym i okaże się, że Produkt nie został spełniony
działać zgodnie z gwarancją, Narwal według naszego uznania:
• naprawiać Produkt przy użyciu nowych lub odnowionych części, które są równoważne 
nowym pod względem wydajności i niezawodności, lub
• wymienić Produkt na produkt nowy lub wyprodukowany z części nowych lub regenerow-
anych i odpowiadający pod względem funkcjonalnym co najmniej produktowi oryginalnemu, 
lub
• wymienić Produkt na produkt będący nowym i ulepszonym modelem, który posiada funkcję 
co najmniej równoważną lub ulepszoną produktowi oryginalnemu.

Jeżeli zezwalają na to obowiązujące przepisy, Okres gwarancji nie zostanie przedłużony ani 
zaktualizowany, ani w żaden inny sposób nie będzie miał na niego wpływu późniejsza 
wymiana, odsprzedaż, naprawa lub wymiana produktu. Części naprawione lub wymienione w 
okresie gwarancyjnym będą objęte gwarancją przez pozostałą część
pierwotnego okresu gwarancyjnego. Wymieniony lub naprawiony produkt, w stosownych 
przypadkach, zostanie zwrócony użytkownikowi tak szybko, jak będzie to komercyjnie 
wykonalne. Wszystkie części produktu lub inny sprzęt,
który wymienimy, staną się naszą własnością.
Rozumiesz, że w celu rozwiązania problemu konieczne może być dostarczenie produktu do 
�rmy Narwal w celu dalszego sprawdzenia. Jeśli problem wchodzi w zakres niniejszej 
ograniczonej gwarancji,  zorganizujemy bezpłatną naprawę lub wymianę. Jeśli okaże się, że 
produkt nie jest objęty niniejszą ograniczoną gwarancją, my (i nasza autoryzowana �rma 
serwisowa) zastrzegamy sobie prawo do obciążenia kosztami przesyłki, robocizny i materiałów. 
Podczas naprawy lub wymiany produktów możemy użyć nowych, równoważnych nowym lub 
odnowionym produktom lub częściom.
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CO NIE JEST OBJĘTE

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI

O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, ograniczona gwarancja nie będzie miała zastosowania, jeśli 
wada(y) dotyczą:
(a) normalnego zużycia (w tym, bez ograniczeń, zużycia baterii),
(b) wad spowodowanych nieostrożnym lub niewłaściwym obchodzeniem się lub użytkowaniem lub 
uszkodzeniami spowodowanymi wypadkiem,
niewłaściwym użytkowaniem, zaniedbaniem, ogniem, wodą, piorunem lub innymi działaniami natury,
c) faktu, że akumulator uległ zwarciu, jeżeli uszczelki obudowy akumulatora lub
ogniw są zerwane lub noszą ślady manipulacji, lub jeżeli akumulator był używany w sprzęcie innym niż 
ten, do którego został przeznaczony,
(d) nieprzestrzegania instrukcji Produktu,
(e) umyślnego lub celowego wyrządzenia szkody, zaniedbania lub zaniedbania,
(f ) użycia części zamiennych lub innych elementów zamiennych (w tym materiałów eksploatacyjnych), 
które
nie są przez nas dostarczane lub zalecane,
(g) wszelkie zmiany lub mody�kacje Produktu dokonane przez Ciebie lub osobę trzecią
nieautoryzowaną przez nas,
(h) brak odpowiedniego opakowania Produktu do transportu,
(i) ekstremalne lub zewnętrzne przyczyny pozostające poza naszą uzasadnioną kontrolą, w tym między 
innymi
awarie, wahania lub przerwy w dostawie energii elektrycznej, usługach ISP (dostawcy usług 
internetowych)
lub sieciach bezprzewodowych,
(j) słaba i/lub niespójna siła sygnału bezprzewodowego w Twoim domu,
(k) wszelkie Produkty zakupione od nieautoryzowanych dystrybutorów.
Niniejsza ograniczona gwarancja nie ma zastosowania do akcesoriów i innych materiałów eksploatacy-
jnych. Listę takich akcesoriów i innych materiałów eksploatacyjnych znajdziesz na Narwal.com.
Niniejsza Ograniczona gwarancja będzie nieważna, jeśli (a) numer seryjny Produktu został usunięty, 
usunięty, zniszczony, zmieniony lub jest w jakikolwiek sposób nieczytelny (według naszego wyłącznego 
uznania) lub
(b) użytkownik naruszy warunki niniejszej ograniczonej gwarancji lub umowy zawartej z nami.

NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA JEST JEDYNYM I WYŁĄCZNYM ŚRODKIEM ŚRODKA PRAWNEGO 
PRZECIWKO NARWAL ORAZ JEDYNEJ I WYŁĄCZNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI FIRMY NARWAL W 
ODNIESIENIU DO WAD PRODUKTU. NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA ZASTĘPUJE WSZYSTKIE 
INNE GWARANCJE I ODPOWIEDZIALNOŚCI NARWAL, USTNE, PISEMNE, (NIEOBOWIĄZKOWE), 
USTAWOWE, UMOWNE, DELIKTOWE LUB INNE, W TYM BEZ OGRANICZEŃ I GDZIE DOZWOLONE JEST W 
MAKSYMALNYM ZAKRESIE OBOWIĄZUJĄCE PRAWO, WSZELKIE WARUNKI DOROZUMIANE,
GWARANCJE LUB INNE WARUNKI DOTYCZĄCE ZADOWOLONEJ JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO CELU. 
JEDNAKŻE NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA NIE WYŁĄCZA ANI OGRANICZA ŻADNYCH PRAW 
USTAWOWYCH (USTAWOWYCH) UŻYTKOWNIKA WYNIKAJĄCYCH Z OBOWIĄZUJĄCEGO PRAWA 
KRAJOWEGO.
W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO NARWAL NIE PONOSI 
ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA UTRATĘ LUB USZKODZENIE LUB USZKODZENIE DANYCH, ZA UTRATĘ 
ZYSKÓW, UTRATĘ KORZYSTANIA LUB FUNKCJONALNOŚCI PRODUKTÓW, UTRATĘ BIZNESU, UTRATĘ 
UMÓW, UTRATA PRZYCHODÓW LUB UTRATA PRZEWIDYWANYCH OSZCZĘDNOŚCI, ZWIĘKSZONE 
KOSZTY LUB WYDATKI LUB ZA JAKIKOLWIEK STRATY LUB SZKODY POŚREDNIE, STRATY LUB SZKODY 
WYNIKOWEJ LUB STRATY LUB SZKODY SPECJALNEJ. W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZU-
JĄCE PRAWO ODPOWIEDZIALNOŚĆ NARWAL OGRANICZONA JEST DO WARTOŚCI ZAKUPU PRODUKTU. 
POWYŻSZE OGRANICZENIA NIE MAJĄ ZASTOSOWANIA W PRZYPADKU RAŻĄCEGO ZANIEDBANIA LUB 
UMYŚLNEGO NIEWŁAŚCIWEGO POSTĘPOWANIA FIRMY NARWAL LUB W PRZYPADKU ŚMIERCI LUB 
OBRAŻEŃ OSOBOWYCH WYNIKAJĄCYCH Z UDOWIEDNIONEGO ZANIEDBANIA FIRMY NARWAL.
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• Nie wolno używać go jako zabawki. Podczas pracy robota należy nadzorować małe dzieci,
zwierzęta domowe i osoby starsze.
•
• Nie siadaj, nie stawaj ani nie umieszczaj żadnych przedmiotów na robocie lub stacji bazowej.
Używaj wyłącznie zgodnie z zaleceniami zawartymi w tej instrukcji.
• Używaj wyłącznie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez producenta.
• Twój robot nie jest wodoodporny. Nie spryskuj robota ani nie polewaj go płynami. Jeżeli na robota rozleje się 
płyn, należy
go natychmiast wysuszyć.
• WYŁĄCZNIE do użytku W WEWNĄTRZ. Nie używaj robota na zewnątrz, w środowisku komercyjnym lub 
przemysłowym.
Nie używaj robota na mokrych powierzchniach lub powierzchniach ze stojącą wodą.
• Nie używaj robota ani stacji bazowej, jeśli jest uszkodzony, nie działa prawidłowo, został upuszczony,
został pozostawiony na zewnątrz lub miał kontakt z wodą.
• Nie używaj, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone.
• Nie odłączaj przewodu, ciągnąc za przewód, nie używaj przewodu jako uchwytu, nie zamykaj drzwi na 
przewodzie ani nie ciągnij
przewodu wokół ostrych krawędzi lub rogów. Nie przesuwaj urządzenia po przewodzie. Trzymaj przewód z 
dala od nagrzanych
powierzchni.
• Nie odłączaj urządzenia, ciągnąc za przewód. Aby odłączyć wtyczkę, należy chwycić za wtyczkę, a nie za 
przewód.
Przed odłączeniem wyłącz wszystkie elementy sterujące.
• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach
�zycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadających doświadczenia i wiedzy, chyba
że znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie użytkowania urządzenia przez osobę
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo .

generalne

OSTRZEŻENIE — Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń:
1. Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do prądu bez nadzoru. Odłącz je od gniazdka elektryczne-
go, gdy nie jest używane oraz przed serwisowaniem.

2. To urządzenie jest wyposażone w podwójną izolację. Używaj wyłącznie oryginalnych części 
zamiennych.
Patrz instrukcje dotyczące serwisowania urządzeń z podwójną izolacją.

3. SERWIS URZĄDZEŃ PODWÓJNIE IZOLOWANYCH
Urządzenie z podwójną izolacją jest oznaczone jednym lub kilkoma z poniższych znaków: słowami
PODWÓJNA IZOLACJA lub PODWÓJNA IZOLACJA lub symbolem podwójnej izolacji (kwadrat w 
kwadracie).

W urządzeniu z podwójną izolacją zamiast uziemienia zastosowano dwa systemy izolacji. - Urządzenie z
podwójną izolacją nie zapewnia żadnych środków uziemiających, ani też nie należy dodawać środków
uziemiających do urządzenia. Serwisowanie urządzenia z podwójną izolacją wymaga szczególnej 
staranności i znajomości systemu i powinno być wykonywane wyłącznie przez wykwali�kowany 
personel serwisowy. Części zamienne do urządzenia z podwójną izolacją muszą być identyczne z 
częściami, które zastępują.

Podczas korzystania z robota elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności,
w tym: PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń lub uszkodzeń, przed kon�guracją, obsługą i konserwacją 
robotanależy zapoznać się z poniższymi środkami ostrożności.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
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• Nie należy dotykać wtyczki ani robota mokrymi rękami.
• Zapewnij odstęp 1 metra / 3 stóp dla zasięgu 180° przed stacją bazową.
• Przed użyciem robota podnieś przedmioty z podłogi, w tym ubrania, makulaturę, sznury do 
żaluzji lub zasłon,
przewody zasilające i wszelkie delikatne przedmioty. Jeśli robot przejdzie nad kablem i będzie go 
ciągnął, istnieje
ryzyko, że jakiś przedmiot zostanie ściągnięty ze stołu lub półki. Upewnij się, że w obszarze 
czyszczenia nie
znajdują się żadne ostre przedmioty, takie jak ostrza, nożyczki lub śrubokręty.
• Przed uruchomieniem robota usuń zapalone świece i delikatne przedmioty z górnej części mebli.
Twój robot może uderzać lub wpadać na meble i strącać z nich przedmioty.
• Upewnij się, że robot będzie działał na płaskich podłogach w pomieszczeniach i że w obszarach, 
które mają być czyszczone, nie ma schodów ani barier wyższych niż 15 mm / 0,5 cala. Jeśli w 
obszarze sprzątania znajduje się krawędź klifu wynikająca ze stopnia lub schodów, należy tak 
sterować robotem, aby upewnić się, że może wykryć stopień bez wypadania z krawędzi, lub 
określić obszar, w którym nie można poruszać się dalej. Upewnij się, że bariera fizyczna nie stwarza 
ryzyka potknięcia. 

Obsługa robota

• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru i porażenia prądem elektrycznym w wyniku uszkodzenia elementów 
wewnętrznych, należy
używać wyłącznie płynu czyszczącego NARWAL przeznaczonego do użytku z tym urządzeniem. Patrz część Płyn 
czyszczący w
niniejszej instrukcji.
• Umieść przewody innych urządzeń poza czyszczonym obszarem.
• Nie uruchamiaj odkurzacza w miejscu, gdzie na odkurzanej podłodze znajdują się zapalone świece lub
delikatne przedmioty.
• Nie pozwalaj dzieciom siadać na odkurzaczu.
• Ładuj tylko za pomocą ładowarki określonej przez producenta. Ładowarka odpowiednia dla jednego
typu akumulatora może stwarzać ryzyko pożaru, jeśli będzie używana z innym akumulatorem.
• W nieodpowiednich warunkach z akumulatora może wytrysnąć płyn; unikać kontaktu. W razie przypadkowego
kontaktu przepłukać wodą. W przypadku dostania się płynu do oczu należy dodatkowo zwrócić się o pomoc 
lekarską.
• Płyn wyrzucony z akumulatora może spowodować podrażnienia lub oparzenia.
• Nie używaj akumulatora ani urządzenia, które jest uszkodzone lub zmody�kowane. Uszkodzone lub 
zmody�kowane
akumulatory mogą zachowywać się w nieprzewidywalny sposób, co może skutkować pożarem, eksplozją lub 
ryzykiem obrażeń.
• Nie narażaj urządzenia na działanie ognia lub nadmiernej temperatury.
• Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami ładowania i nie ładuj akumulatora ani urządzenia poza
zakresem temperatur określonym w instrukcjach. Nieprawidłowe ładowanie lub w temperaturach spoza
określonego zakresu może spowodować uszkodzenie akumulatora i zwiększyć ryzyko pożaru.
• Używany wyłącznie ze stacją bazową (Model: YJCB012) do ładowania aplikacji.
• Nie używaj i nie przechowuj robota w bardzo gorącym lub zimnym otoczeniu. Nie używaj robota w
temperaturze poniżej 0°C/32°F lub powyżej 35°C/95°F. Nie przechowuj robota w temperaturze poniżej
-20°C/-4°F lub powyżej 70°C/158°F. Ładuj robota w temperaturze od 5°C/41°F do 30°C/86°F. Trzymaj
robota z dala od ognia lub miejsc o temperaturze wyższej niż 130°C/266°F. W przeciwnym razie robot
może eksplodować.
• Podczas transportu, przenoszenia, obsługi robota lub wymiany jakichkolwiek jego komponentów,
trzymaj przednią stronę robota skierowaną do góry. Odwrócenie robota do góry nogami może spowodować
uszkodzenie.
• Nie wystawiaj robota na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
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• Robot będzie się poruszać automatycznie. Dlatego uważaj na swoje kroki w obszarach działania robota, aby 
uniknąć
nadepnięcia na niego. Opiekuj się niemowlętami, dziećmi, zwierzętami domowymi, osobami niewidomymi i 
osobami starszymi, jeśli
znajdują się w pobliżu działającego robota. Nigdy nie używaj robota w pomieszczeniu, w którym śpi niemowlę 
lub dziecko.
• Zapewnij dostęp do sieci w pomieszczeniu, aby móc sprawdzić stan pracy robota poprzez aplikację
na swoim telefonie.
• Nie przesuwaj robota w sposób losowy, ponieważ spowoduje to nieprawidłowe pozycjonowanie robota. Jeśli 
po
utworzeniu mapy przesuniesz przedmioty w obszarze sprzątania, takie jak kanapa, stolik boczny lub stół w
jadalni, robot może ponownie utworzyć mapę, co jest normalne.
• Trzymaj włosy, luźne ubrania, palce i inne części ciała z dala od otworów i ruchomych części.
• Nie pozwalaj robotowi czyścić dużych przedmiotów, takich jak kamienie, duże kawałki papieru lub inne 
przedmioty,
które mogą zatkać robota.
• Twój robot może zostać zablokowany przez przedmioty. Wyłącz zasilanie, a następnie ręcznie usuń
przeszkodę.
• Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów. Nie używać, jeśli którykolwiek otwór jest zablokowany; należy 
chronić przed kurzem, włóknami,
włosami i wszystkim, co może ograniczać przepływ powietrza.
• Nie używaj robota do zbierania materiałów łatwopalnych lub palnych, takich jak benzyna, toner do drukarek 
lub
kopiarek, ani nie używaj go w obszarach, w których mogą się one znajdować.
• Nie używaj robota do czyszczenia czegokolwiek, co się pali lub dymi, np. papierosów, zapałek, gorącego 
popiołu
lub czegokolwiek, co mogłoby spowodować pożar.
• Nie używaj robota w obszarach zagrożonych wybuchem lub lotnych, albo w miejscach, w których łatwo może 
nastąpić wyciek lub gromadzenie się elektryczności
statycznej, np. na stacji benzynowej.
• Za każdym razem, gdy zauważysz wyciek cieczy, przestań używać robota, wyłącz zasilanie i skontaktuj się z nim
po wyprzedażach.
• W trybie czyszczenia dodaj detergent zalecany przez producenta do zbiornika czystej wody.
Niewyznaczony detergent może spowodować uszkodzenie robota.
• Podczas i po myciu podłoga będzie mokra. Uważaj, aby uniknąć poślizgu.
• Podczas korzystania z funkcji mopowania normalnym zjawiskiem jest zbieranie rozlanej wody w stacji bazowej.
Usuń nadmiar wody suchym ręcznikiem.
• Po wycieraniu stacja bazowa wysuszy mop. W trakcie tego procesu nie należy wyciągać wtyczki
ani odłączać zasilania od stacji bazowej.
• Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do prądu bez nadzoru. Odłącz je od gniazdka elektrycznego, gdy nie 
jest używane
i przed serwisowaniem.
• Zachowaj szczególną ostrożność podczas czyszczenia schodów.
• Nie używaj robota bez założonego pojemnika na kurz i/lub �ltrów.
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Czyszczenie i konserwacja
• Wyłącz zasilanie przed czyszczeniem lub konserwacją robota.
• Biorąc pod uwagę ograniczoną pojemność pojemnika na kurz i zbiornik na wodę, należy 
opróżnić pojemnik na kurz i zbiornik
brudnej wody możliwie jak najszybciej po usłyszeniu ostrzeżenia.
• Jeśli stacja bazowa nie będzie używana przez dłuższy czas, należy ją odłączyć.
• Nie próbuj naprawiać robota ani akumulatora, chyba że jest to wskazane w instrukcji użytkowa-
nia
i pielęgnacji.
• Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować robota ani zmieniać oprogramowania. 
Tylko autoryzowany personel
zajmujący się konserwacją może wymieniać wadliwe komponenty, aby zapewnić bezpieczeństwo 
urządzenia.
• Nie używaj wilgotnej szmatki ani żadnego płynu do wycierania jakiejkolwiek części korpusu 
robota.
• Odkurzanie może spowodować zaplątanie się szczotki bocznej we włosy lub sierść, a 
czyszczenie spowoduje
przedostanie się brudnej wody do zbiornika na wodę. Po zakończeniu pracy wyczyść szczotkę 
boczną i zbiornik
brudnej wody. Utrzymuj poziom wody poniżej znaku Max na zbiorniku brudnej wody, aby 
zapobiec przelaniu
i uszkodzeniu robota.
• Nie spalaj robota, nawet jeśli jest poważnie uszkodzony. Baterie mogą eksplodować w wyniku 
pożaru. Nie wyrzucaj
robota jako niesklasyfikowanego odpadu. Aby uzyskać informacje na temat recyklingu i utylizacji, 
skontaktuj się z
lokalnym działem regulacyjnym. Jeśli Twój robot zostanie zakopany na wysypisku śmieci lub na 
wysypisku śmieci,
niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód gruntowych i przedostać się do łańcucha 
pokarmowego, co szkodzi
zdrowiu i dobremu samopoczuciu. Aby uzyskać więcej informacji na temat zbiórki i recyklingu 
odpadów, skontaktuj
się z lokalnym wydziałem higieny.

• Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podłączeniem do akumulatora, podniesieniem
lub przenoszeniem urządzenia upewnij się, że wyłącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. Nie dotykaj
wyłącznika zasilania, trzymając robota lub stację bazową. Nie trzymaj robota ani stacji bazowej podczas
ładowania.
• Odłącz akumulator od urządzenia przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymianą akcesoriów lub
przechowywaniem urządzenia. Takie zapobiegawcze środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypad-
kowego
uruchomienia urządzenia.
• Aby zachować bezpieczeństwo produktu, serwis może być wykonywany wyłącznie przez wykwalifikowane-
go fachowca przy
użyciu identycznych części zamiennych.
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Ostrzeżenia dotyczące baterii, przewodu zasilającego i ładowania

• Używaj wyłącznie zasilania wejściowego o napięciu 100 V AC–240 V AC zgodnie z wymaganiami 
producenta. W przeciwnym razie Twój robot
może zostać uszkodzony.
• Niewłaściwe użycie akumulatora robota może spowodować pożar lub eksplozję. Nie podgrzewaj, nie
demontuj, nie przebijaj ani nie niszcz robota ani jego baterii, ani ich nie spalaj.
• Nie ładuj robota przez dłuższy czas, gdyż może to spowodować uszkodzenie akumulatora.
• Przed każdym użyciem sprawdź akumulator pod kątem uszkodzeń lub wycieków. Nie ładuj uszkodzonych 
lub
nieszczelnych akumulatorów. Nie używaj akumulatora ani urządzenia, które jest uszkodzone lub zmody
fikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą zachowywać się w nieprzewidywalny sposób, co może 
skutkować
pożarem, eksplozją i ryzykiem obrażeń.
• W ekstremalnych warunkach z akumulatora może wytrysnąć płyn; proszę unikać kontaktu. Jeżeli 
przypadkowo
doszło do kontaktu, przepłucz miejsce kontaktu wodą. Jeżeli płyn dostanie się do oczu, należy natychmiast
zwrócić się o pomoc lekarską. Płyn wyrzucony z akumulatora może spowodować podrażnienia lub 
oparzenia.
• Używaj robota wyłącznie ze specjalnie wyznaczonymi akumulatorami. Używanie innych akumulatorów
może stwarzać ryzyko obrażeń i pożaru.
• Uważaj, aby nie uszkodzić przewodu zasilającego. Nie ciągnij ani nie przenoś robota ani stacji bazowej za 
przewód zasilający,
nie używaj przewodu zasilającego jako uchwytu, nie zamykaj drzwiczek na przewodzie zasilającym ani nie 
ciągnij przewodu
zasilającego wokół ostrych krawędzi lub rogów.
• Nie dotykaj złącza przewodu zasilającego mokrymi palcami.
• Nie przejeżdżaj robotem po przewodzie zasilającym.
• Trzymaj przewód zasilający z dala od gorących powierzchni.
• Wyłącz wszystkie elementy sterujące przed odłączeniem. Nie odłączaj urządzenia, ciągnąc za przewód 
zasilający. Aby odłączyć
urządzenie, należy prawidłowo chwycić za wtyczkę, a nie za przewód.
• Nie używaj kabla zasilającego, jeśli jest uszkodzony. Przewód zasilający musi zostać wymieniony przez 
producenta lub jego
autoryzowanego przedstawiciela serwisowego, aby uniknąć zagrożeń.
• Gdy akumulator nie jest używany, należy trzymać go z dala od innych metalowych przedmiotów, takich jak 
spinacze biurowe,
monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne małe metalowe przedmioty, które mogą spowodować zwarcie 
styków akumulatora i
spowodować oparzenia lub pożar.
• Ładuj tylko za pomocą ładowarki określonej przez producenta. Ładowarka odpowiednia dla jednego
typu akumulatora może stwarzać ryzyko pożaru, jeśli będzie używana z innym typem akumulatora.
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Laserowy czujnik odległości tego produktu spełnia normy dla produktów laserowych klasy I określone w 
normie

IEC 60825-1: 2014 i nie generuje niebezpiecznego promieniowania laserowego.
Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń 
cyfrowych

klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony
przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie 
zostanie zainstalowane

i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji
radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie 
powoduje

szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić poprzez
wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za 
pomocą

jednego lub kilku z następujących środków: Zmiana orientacji lub lokalizacji antena odbiorcza. Zwiększ
odległość między sprzętem a odbiornikiem. Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten,do
którego podłączony jest odbiornik. Aby uzyskać pomoc, skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega następującym dwóm warunkom:
(1) to urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz
(2) to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą 
powodować niepożądane działanie.

Bezpieczeństwo lasera


